HOD TYP 
மாதருகா பஞ்சகம்‌ 
(0) 
ரர Taft TYE ga TT 
Teed Tat Hem gare ia | 
படப்பட பத 
எ சளி எனன: எர பாள்‌ எ: [| 


ஆஸ்தாம்‌ தாவதியம்‌ ப்ரஸூதிஸமயே 
தூரவாரசூலவ்யதா 
நைருச்யம்‌ தறுசோஷணம்‌ மலமயீ சய்யாச 
ஸாம்வத்ஸாரீ। 
ஏகஸ்யாபி நகர்பபார பரணக்லேசஸ்ய யஸ்ய க்ஷம₹ 
தாதும்‌ நிஷ்க்ருதிமுந்நதோ$பி' தநய: தஸ்யை 
ஜநன்யை நம ॥ 


தடுக்க முடியாத பிரஸவ வேதனை ஒநுபுறமிருக்க, 
£ய்க்கு ௬௪! இல்லாதிருததல்‌, உடம்பு இளைத்தல்‌, ஒரு 
ருஷ்காலம்‌ மல சூத்ரம்‌ நிறைந்த படுக்கை ஆதியவையான 
ர்பகாலத்தில்‌ பாரத்தைத்‌ தாங்கிக்கொள்ளும்‌ கஷ்டத்தில்‌ 
ன்றையாவது தீர்க்க வஸஷர்ந்த பிள்ளை முடியாதவனாக 
டுகிறானே! அக்கஷ்டங்களை தாங்கிக்‌ கொள்ளும்‌ தாயை 
ன்னவென்று சொல்ல? அந்த தாய்க்கு நமஸ்காரம்‌! 
2) 
TPA FATT TES 
aga Tred Ni TT: | 
ep uA FeeY wai 
wofe YT Mee TOT: II 
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குருகுலமுபஸ்ருத்ய ஸ்வப்ன காலே து த்ருஷ்ட்வா 
யதிஸமுசித வேஷம்‌ ப்ராருதோ மாம்‌ த்வமுச்சை! 
குருகுலமத ஸர்வம்‌ ப்ராருதத்தே ஸம்க்ஷம்‌ 
ஸ்பதி சரணயோஸ்தே மாதரஸ்து ப்ரணாம$ ॥1 


ஹே தாயே! நீ ஒரு சமயம்‌ நான்‌ படிக்கும்‌ குருகுல. 
வந்து கனவில்‌, நான்‌ ஸன்யாஸம்‌ பூண்டதாகக்‌ கண்டு உறக்‌. 
அழுதாயே அப்பொழுது குருகுலம்‌ முழுவதும்‌ உன்‌ எதிரிஎ 
அழுததே! உனது கால்களில்‌ விழுந்து நமஸ்கரிக்கிறேன்‌! 
(3) 


எ ௫ எ எரா எரர்‌ ஏ 

என ஏ ஏ ஏ ஈக ர | 
4 TRY MTT ATT TTT: . 

ஏ TTR Mi Pe ai HATTA || 


ந தத்தம்‌ மாதஸ்தே மரணஸமயே தோய ம்பிவா 
ஸ்வதாவா நோதேயா மரணதிவஸே சராத்தவிதிநா 

ந ஜப்தோ மாதஸ்தே மரணஸமயே தாரகமநு 
அகாலே ஸம்ப்ராப்தே மயிகுரு தயாம்‌ மாதரதுலாம்‌। 


தாயே! நீ மரிக்கும்‌ தருணத்தில்‌ தண்ணீர்கூட கொடுக்கப்‌ 
படவில்லை. நீ மரித்த இனத்தில்‌ சிராத்த முறைப்படி ஸ்வதா 
என்ற ஹவிஸாம்‌ கொடுக்க முழடியாமலிருந்தது. தாயே! உன்‌ 
மரணவேளையில்‌ தாரக மந்திரம்கூட ஜபிக்கப்படவில்லை. 
காலம்‌ கடந்து வந்துள்ள என்மீது இணையற்ற தயை 
காட்டவேண்டும்‌ தாயே! 
(4) 
ஏசி எஎர்‌ ஈர 
Tofer wale fT Ya eI 
TTT <a TY AT: 
ஏக்‌ Tg YA 11 
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முக்தாமணி ஸ்த்வம்‌ நயனம்‌ மமேதி 
ராஜேதி ஜீவேதி சிரம்‌ ஸுத த்வம்‌ । 
இதயுக்கவத்யா ஸ்தவ வாசி மாத$ 
ததாம்யஹம்‌ தண்டுலமேஷ சுஷ்கம்‌ | 
“என்‌ முத்தல்லவா நீ! என்‌ கண்‌ அல்லவா நீ! நீ எனராஜா, 
என்‌ குழந்தை நீ சிரஞ்ஜீவியாய்‌ வாழவேண்டும்‌ என்றெல்லாம்‌ ' 
கொஞ்சினாயே தாயே) அத்தயைய வாயில்‌ சாரமில்லாத பிடி 
அரிசியைத்தானே போடுகிறேன்‌! 
(5) 
srafe TAS Taf ATTA 
vefaTa firzatu Tt: | 
கணி ரச ரது - 
TE! werd fers Tse: 11 


அம்பேதி தாதேதி சிவேதி தஸ்மின்‌ 
ப்ரஸூதிகாலே யதவோச உச்சை£ । 

க்ருஷ்ணேதி கோவிந்த ஹரே முகுந்தே - 
தயஹோ ஐநந்யை ரசிதோகயமஞ்ஜலி& ॥ 


அன்ற! ப்ரஸவ காலத்தில்‌ 'அம்மா' அப்பா, சிவ என்று 
உறக்க கத்‌ தினாயல்லவா தாயே! இன்று நான்‌ கிருஷ்ணா, 
கோவிந்தா, ஹரே முகுந்தா என்று கூறி அஞ்சலி செய்கிறேன்‌. 


மாத்ருகா பஞ்சகம்‌ முற்றிற்று 
Ww 
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